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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Θέμα: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ με την οποία εγκρίνεται η έναρξη 
διαπραγματεύσεων για συμφωνίες μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Βολιβίας, των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων, του Ισημερινού, του 
Καναδά, της Κόστα Ρίκα, του Παναμά, του Περού και της Χιλής σχετικά με 
τη συνεργασία μεταξύ του οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και των 
αρμόδιων αρχών των εν λόγω τρίτων κρατών για τη δικαστική συνεργασία 
σε ποινικές υποθέσεις 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2026/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για συμφωνίες  

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Βολιβίας, των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων, του 

Ισημερινού, του Καναδά, της Κόστα Ρίκα, του Παναμά, του Περού και της Χιλής  

σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ του οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης  

για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust)  

και των αρμόδιων αρχών των εν λόγω τρίτων κρατών  

για τη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 16 

παράγραφος 2 και το άρθρο 85, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφοι 3 και 4, 

Έχοντας υπόψη τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1 

εκδόθηκε στις 14 Νοεμβρίου 2018 και εφαρμόζεται από τις 12 Δεκεμβρίου 2019. 

(2) Δυνάμει του άρθρου 52 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1727, ο οργανισμός της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) μπορεί να 

δημιουργεί και να διατηρεί σχέσεις συνεργασίας με τις αρχές τρίτων χωρών και διεθνείς 

οργανισμούς. Για τον σκοπό αυτόν, η Eurojust οφείλει να καταρτίζει στρατηγική 

συνεργασίας ανά τετραετία σε συνεννόηση με την Επιτροπή, που προσδιορίζει τις τρίτες 

χώρες και τους διεθνείς οργανισμούς με τους οποίους υπάρχει επιχειρησιακή ανάγκη 

συνεργασίας. Συνεπώς, σε συνεννόηση με την Επιτροπή, η Eurojust υιοθέτησε, τον 

Μάρτιο του 2024, τη Στρατηγική της Eurojust για τη Συνεργασία με Διεθνείς Εταίρους 

2024-2027 («Στρατηγική της Eurojust για την περίοδο 2024-2027»). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727, ιδίως το άρθρο 56 αυτού, ορίζει τις γενικές αρχές για τη 

διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την Eurojust προς τρίτες χώρες και 

διεθνείς οργανισμούς. Η Eurojust μπορεί να διαβιβάζει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 

σε τρίτη χώρα βάσει διεθνούς συμφωνίας συναφθείσας μεταξύ της Ένωσης και της εν 

λόγω τρίτης χώρας, σύμφωνα με το άρθρο 218 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), το οποίο προβλέπει επαρκείς εγγυήσεις όσον αφορά την 

προστασία της ιδιωτικής ζωής και των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών των 

φυσικών προσώπων. 

  

 

1 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 

συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και την αντικατάσταση και την 

κατάργηση της απόφασης 2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, 

σ. 138, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Θα πρέπει να αρχίσουν διαπραγματεύσεις με σκοπό τη σύναψη συμφωνιών μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Βολιβίας, των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων, του 

Ισημερινού, του Καναδά, της Κόστα Ρίκα, του Παναμά, του Περού και της Χιλής σχετικά 

με τη συνεργασία μεταξύ του οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία 

στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και των αρμόδιων αρχών των εν λόγω 

τρίτων κρατών για τη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις («συμφωνίες»). 

Οι εν λόγω χώρες έχουν επιλεγεί βάσει αξιολόγησης των επιχειρησιακών αναγκών που 

προσδιορίζονται στη Στρατηγική της Eurojust για την περίοδο 2024-2027, της ανάγκης να 

διασφαλιστεί η συνοχή στις σχέσεις των οργανισμών και φορέων της Ένωσης στον τομέα 

της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων με τις εν λόγω χώρες, και των 

στρατηγικών συμφερόντων που σχετίζονται με την ασφάλεια της Ένωσης, ιδίως στους 

τομείς του οργανωμένου εγκλήματος και της διακίνησης ναρκωτικών. 

(5) Οι συμφωνίες θα πρέπει να παρέχουν νομικές βάσεις για τη συστηματική ανταλλαγή 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα με τις ενδιαφερόμενες τρίτες χώρες και την απόσπαση, 

από αυτές, στη Eurojust εισαγγελέων-συνδέσμων, καθώς τέτοιου είδους εργαλεία δεν είναι 

διαθέσιμα μέσω των συμφωνιών συνεργασίας της ίδιας της Eurojust. 

(6) Εφόσον κρίνεται αναγκαίο, η Επιτροπή θα πρέπει να συμβουλεύεται τον Ευρωπαίο 

Επόπτη Προστασίας Δεδομένων (ΕΕΠΔ), μεταξύ άλλων και κατά τη διάρκεια της 

διαπραγμάτευσης των συμφωνιών, και, σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να συμβουλεύεται 

τον ΕΕΠΔ πριν από τη σύναψη των συμφωνιών. 

  



  

 

14271/26     4 

 JAI.2 LIMITE EL 
 

(7) Οι συμφωνίες θα πρέπει να σέβονται τα θεμελιώδη δικαιώματα και ελευθερίες και να 

τηρούν τις αρχές που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, ειδικότερα δε το δικαίωμα σεβασμού της ιδιωτικής και 

οικογενειακής ζωής, που αναγνωρίζεται στο άρθρο 7, το δικαίωμα προστασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, που αναγνωρίζεται στο άρθρο 8, και το δικαίωμα 

πραγματικής προσφυγής και αμερόληπτου δικαστηρίου, που αναγνωρίζεται στο άρθρο 47. 

Επιπλέον, απαγορεύεται κάθε ανταλλαγή πληροφοριών που οδηγεί σε απάνθρωπη ή 

εξευτελιστική μεταχείριση ή τιμωρία ή η οποία σχετίζεται με την επιβολή της θανατικής 

ποινής. Οι συμφωνίες θα πρέπει να εφαρμόζονται σύμφωνα με τα εν λόγω δικαιώματα και 

αρχές. 

(8) Οι συμφωνίες δεν θα πρέπει να επηρεάζουν ούτε να θίγουν τη διαβίβαση δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα ή άλλες μορφές συνεργασίας μεταξύ των αρχών που είναι 

αρμόδιες για τη διαφύλαξη της εθνικής ασφάλειας. 

(9) Η Ιρλανδία δεσμεύεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 και ως εκ τούτου συμμετέχει 

στην έκδοση της παρούσας απόφασης. 

(10) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, 

το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη ΣΛΕΕ, η Δανία 

δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε 

υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(11) Ο ΕΕΠΔ, του οποίου ζητήθηκε η γνώμη σχετικά με την παρούσα απόφαση και το 

προσάρτημά της, γνωμοδότησε στις 20 Οκτωβρίου 2026, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για συμφωνίες μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Βολιβίας, των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων, του Ισημερινού, του Καναδά, της Κόστα Ρίκα, του 

Παναμά, του Περού και της Χιλής σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ του οργανισμού της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και των 

αρμόδιων αρχών των εν λόγω τρίτων κρατών για τη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις. 

Άρθρο 2 

Η Επιτροπή ορίζεται διαπραγματευτής της Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Οι διαπραγματευτικές οδηγίες που εκτίθενται στο προσάρτημα της παρούσας απόφασης 

απευθύνονται στην Επιτροπή. 

Άρθρο 4 

Οι διαπραγματεύσεις διεξάγονται σε συνεννόηση με την ομάδα εργασίας «Δικαστική συνεργασία 

επί ποινικών θεμάτων» (COPEN) του Συμβουλίου, η οποία ορίζεται ως η ειδική επιτροπή που 

προβλέπεται στο άρθρο 218 παράγραφος 4 της ΣΛΕΕ. 
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Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Επιτροπή. 

…, … 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 


